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Anzeigen.

Paxprr DinaviArua ViovAvavkira. The Vivdda-ratndkara, a tredtise
on Hindu Law by Chande$vara; edited by —. Calcutta, 1885—1887.
Bibl. Ind., Nos. 549, 550, 588, 592, 599, 619, 630.

The learned editor of this useful and important work, in the
Sanskrit Preface prefixed to it, refers to the fact that Chandesvara,
the author of the VivAidaratnikara, made a present of his own weight
in gold to an assembly of Brahmans in the year rasagunabhuja-
chandraih sammite $ikavarshe, i. e. A. D. 1314. This statement
has been taken apparently from the Prasasti to the Vivadaratnakara
(pp. 670, 671). It had been used previously, as a means of fixing
the date of that compilation, in Rajkumar Sarvadhikari’s volume of
Tagore Law Lectures, published in 1882. Mr. Sarvadhikari, referring
to a "“Sanskrit College MS., quotes it from Chandeévara’s Preface to
his work, whercas the present edition of the Vivadaratnakara, which
is founded on threg good MSS., has it at the close of the work only.
This no doubt is its proper place, but the reading wttarah Somand-
thale (p. 671) requires to be changed into Mr. Sarvadhikari’s reading
uttaram Somandthdt, the mcaning being that the liberal act in question
took place ‘north of Somnath’, which place has not been identified.
Chande$vara was the prime minister of king Harasimhadeva of Mithila
(Tirhut), the renowned conqueror of Nepal, and Mr. Sarvadhikari
has collected from other souwrces evidence tending to show that the
reign of that monarch falls in the carly part of the fourteenth cen-

tury. The predecessors again from whose works Chandedvara has
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drawn or whose opinions he objects to, are all of them standard
~ writers of the earlier centuries of the middle ages of India. Thus
e. g. hc mentions Asahdya, Medhitithi, the earliest Commentator of
Manu, Vijianesvara’s Mitakshard, Haldyudha, and Lakshmidhara’s
Kalpataru. We may note herc by the way that Mr. Sarvadhikari has
fallen into an error when he places Lakshmidhara ‘between Chande-
§vara (1314 A. D.) and Madhava (1861—1375)’, and when he makes
out Chandesvara to have been contemporaneous with Pratipa Rudra,
the author of the Sarasvativilasa. Lakshmidhara, as pointed out by
Mr. Sarvadhikari himself, is frequently referred to in the Vivadarat-
nakara, and the Pratipa Rudra, who wrote the Sarasvativilasa, has
been identified by Mr. Foulkes in his edition and translation of the
Dayabhaga section of that work, with the Gajapati King of Orissa,
who reigned in the beginning of the sixteenth century A. D. Nor is
Mr. Sarvadhikari right in referring the composition of the Madana-
parijita to the year 1231, and in identifying that work with the
Parijata quoted by Chandeévara.!

The Vivadaratnakara is one of the most comprehensive works
of its kind, and simply invaluable as a collection of numerous
Smriti texts never published hitherto. Together with other works of
the Mithila school, which is among the earlicst law schools of India,
it has been used very largely by the writers of the Bengal school,
as may be seen e. g. from Conerrooke’s Digest. The print ander
notice does much credit to the care and industry adhibited by the
editor. The text as printed by him is readable throughout, and we
have noted a comparatively small number of misprints onlv. .\ Mx.
preserved in the Library of the Asiatic Society of Bengal has served
as the principal foundation of this edition, but the editor has noted
likewise the more important variae lectiones of two other MRS and
has added explanations of his own of a number of rare and obscure

terms.

! See, on this point, the Introduction to Professor Binre's Maun, S0 B 1

XXV, p. CXXV, note 2.
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For the Smriti texts quoted in the Ratnékara, the cditor migh,
have availed himself advantageously of the printed ecditions of the
Smyitis and of other Dharmanibandhas besides the Ratnikara. The
following are some of the corrections suggested by adopting this me-
thod. P. 46, text of KatyAyana, for abhyarditena read abhyarthitena.
P. 53, Manu, for kritavyayah read kprito vyayah; see Manu v, 166.
P. 55, Brihaspati, for ujjdmddikam in the text and Commentary, read
uddhdrddikam. P. 69, Katydyana, for vipmitrasamjiid read vipmitra-
$ankhd. The former reading is supported by the Commentary however.
P. 196, Néarada, for avikshitam read avikshatam; see Naradasmryiti
1x, 2 (P. 160). The Commentary explains avikshitam by aparikshitam.
This shows that the reading avikshitam is not a mere misprint; but
the other reading is required by the sense and corroborated by the
Viramitrodaya, CoLesrooke’s Digest and other Lawbooks. P. 209, Manu,
for $inydmé cha vanagochardn read anydm$é cha vanagochardn; see
Manu vur, 260. P. 345, Katyayana, for narah read npipak. P. 354,
Vishnu, for grikakudyddyupajiio read grihakudyddyupabhettd; scc
Vishnu v, 108. P. 354, Vishnu, for na cha tdn yajydit read na cha
tan jahydt; see Vishnu v, 114. P. 356, Yajnavalkya, for vyikshakshudra-
pasindm read vrishakshudrapasindm; see Yajhavalkya 11, 236. The
clause kshudrapa$indm shows that vyisha is the true reading, though
Chande$vara must have read vriksha, as may be gathered from his
gloss on this text. P. 360, Yajhavalkya, for ashtasato read ashfaguno;
see Yajhavalkya 1, 239. P. 443, Harita, for sdtrasavanam anishtvd
ndvaset read apusavanam ishtvd vaset. P. 446, Narada, for svabha-
gam read subhyiSam; see Naradasmyiti xi1, 88 (P. 185). P. 615, Narada,
the second and third lines seem to be wrong and to have been in-

serted by an interpolator; see Naradasmriti xvi, 7 (p. 215).

J. JoLLy.
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